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TAYTTUSAATI na eT JA LI ITTI MET
UaruOveRoRGAN ocH ANSLUTNINGAR
OPERATION CONTROL AND CONNECTORS
BEDIENUNGSELEMENTE UND ANScHLUSSe

H 1 l/o Merkkivato
l/O Sionallamoa
l/O Si6nal tamp
l/O Signallampe

Fl 1 Jdlkikaasuaian sdiito
Instiillninq for qasefterstromtid
Post gas lime dontrol
Einstellung f rir Gasnach-
stromungszeit

R2 t-opetus-slope ajan sdSto- '- Instdllning for down-slope tid
Down-slope control
Einstellung f 0r Stromabsenkzeit
(down-Slope)

Fl3 Hitsausvirran sddto' '- Installning for svetsstrom
Weldinq current control
Einstetl-ung f tir Schweissstrom

Sl r/o Kvrkin
t/o Bivrare
t/O Switcn
l/O Schalter

$l On;austavan valintakytkin
ulyrmeroova|Jare
Selectinq switch of control
method 

-

Wahlschalter ftir Steuermethode

$$ Unl-fxaukosdiido.n valintakytkin
vartare tor panet-/ttarreqlerrno
Sel-ector switch for locai-/
remote control
Wahlschalter ftir Nah-/
Fernregelung

f,l gn;qusjanniteliitanta- -- 
Anslutnino av manoversoi innino
Control vSltage connection
Steuerspannungsanschluss

{t Sau5gsriiitimen liitlintd
Ansturntng av llarregtage
(;onnector of remote control
Fernregleranschluss

{{ On;ausliitiinta, hitsauspottin
Manciveranslutninq, svetsbrdnnare
Control connectio;, welding
torch
Steueranschluss. Schweiss-
brenner

{$ X.aasu-Zhitsausvirtaliitente,
nrtsauspotttn
Gas-/svetsstromanslutning,
svetsbrdnnare
Gas-/welding current
connection, welding torch
Gas-/Schweissstroiransch luss,
Schweissbrenner
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1 Hitsausvirtakaapeli, +napa
Svetsstrdmkabdl, pluipol
Welding current cable, positive
Schweissstromkabel, Pluspol

2 Hitsausvirtakaapeli, -napa
Svetsstromkabel, minuspol
Welding current cable, negative
Schweissstromkabel, Minuspol

j Jddhdytysnesteletku, paluu
Kylvdtskeslang, retur
Cooling liquid hose, return
Krihlfltissigkeitschlauch, Rricklauf

4 Jddhdytysnesteletku, syotto
Kylvdtskeslang, inmatning
Cooling liquid hose, supply
Krihlf l0ssigkeitschlauch, Einlauf

5 Ohjauskaapeli
Manoverkabel
Control cable
Steuerkabel

6 ohjauskaapeli
Manoverkabel
Control cable
Steuerkabel

7 Suoiakaasuletku
Skyildsgasslang
Shielding gas hose
Schutrgasschlauch

I WU:n verkkoliitantajohtov' Natkabel fcir wu
Mains cable tor WU
Netzkabel ltir WU

q TIG-ooltin. kaasuiddhdvtteinenv' T|G-briinnare,gast<yld
T|G-torch, gas-cooled
WIG-Brenner, gasgektihlt

1O rtc-pottin, nestejaahdytteinen' -' TIG-briinnare,vdtskekyld
TIG-torch, liquid-cooled
Wl G-Brenner, f l0ssi gkeitsgekUhlt

1 1 Paluuvirtakaaoeli' ' ' Aterledare
Return cable
Stromruckleitungskabel "

1 2 xaut<osddt6vdlikaapeli'-' Mellankabel fdr fjdrreglage
lnterconnection cable for remote control
Zwischenkabel fOr Fernregelung

f ,$ Neste-lhrtsausvrr lalr i tanta,
nrlSausoollrn
Vatska-/svetsstromanslutning,
svetsbrannare
Liquid-/welding current connectron,
welding torch
Flussigkeit-/Schweissstromanschluss,
Schweissbrenner

X7 Paluukaapelr l i l tanla
Anslutntno av aterledare
Connectidn of return cable
Anschluss des StromrLickleitunoskabels

f ,$  n i tsaus jann i te l i r tan te ,+napa
Anslutning av svetskabel, pluspol
Welding voltage connection, posit ive
Schweissspannungsanschluss, Pluspol

13.

1-

YQ urtsausiannitel i i t i int i i ,  -napa
' \v 

Anslutning av svetskabel, minuspol
Welding voltage connection, negative
Schweissspannungsanschluss,
Minuspol

A Jddhdytysnesteliitenta, hitsauspoltin
Anslutninq for kylvatska, svetsbriinnart
Cooling l i luid connection, welding
torch
Anschluss fur K0hlf l0ssigkeit,
Schweissbrenner

h Jiiiihdytysnesteliitanta,syotto
Anslutning for kylvdtska, inmatning
Coolinq l iquid connection, supply
Anschluss fr.ir Kiihlfltissigkeit, Einlauf

(] Jaahdytysnesteliitiintd, paluu
Anslutning for kylvdtska, retur
Coolinq liquid connection, return
Anschl-uss l0r Kuhlll0ssigkeit, Rircklauf

d Suoiakaasuliitdntd. svottov Anslutning for skycldsgas, inmatning
Connection for shielding gas, supply
Anschluss JtJr Schutzgas, Einlau{

Kaukosd6tovdli kaapeli
Mellankabel f6r fjdrreglage
lnterconnection cable for remote control
Zwischenkabel ftir Fernregelung

7 toimitetaanvdlikaapelinippuna
leverans som mellankabelbunt
delivery as interconnection cable
bundle
Lieferung als Zwischenkabelbundel
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SUOMI

TU 10 ON AC/DC-TIG-LAITE, JOTA KAYTETAAN MULTISYSTEMIN LAITTEISToSSA VESI- TAI KAA-
SUJAAHDYTTEISENA.

TU 10 KEHITTAA DC- JA AC-HITSAUKSEN VALoKAAREN SYTYTYSPULSSIN JA VIRRANoHJAUK-
SEN.SEKA AJASTAA KAASUN KAYTON. SE SISALTAA MYOS KAUKoSAADON JA.IAATIoTTvKsEN
LIITANNAT.

TEKNISET ARVOT

.) Huom! Syott6 suojajdnnitteel16.

Laite tiiyttii CE-merkkivaatimu kset.

SAATIMET
Pliiikytkin
- kytkimen O-asennossa lihi- tai kaukos66to ohjaa suoraan virtaldhdettd
- kytkimen l-asennossa TU:n sytytys- ja ohjauspiirit on kytketty.

Hitsaus- ja pulssivirtaohjaus: kaukosAdtimet C -sarjasta.

Hilsausvirtaseatii 1 - 1 0

.HilJfii.ffiI:,Y*" ;::::::
Loppuslopeseatii
Jdl kikaasuajan siiiitii

1 -10s

5 -30s .
Automaattisesti ohiautuva
kaasuventtiili.

KAYTTOTNVAT

t / -

F-
Jatkuva .o ' .

Painettaessa O?'U,,i"n kytkinti alkavat kaasuvirtaus ja sytytyspulssi heti toimia. Hitsausvirta nousee asetet-
tuun arvoon.

Jos valokaari ei syty, on kytkin suljettava uudestaan.
Avattaessa kytkin, laskee hitsausvirta asetetussa slopeajassa nollaan ja jdlkikaasuaika alkaa.

K6yttosuhde

Li itdntd/M ULTISYSTEM.)
Mitat
Paino
Kotelointiluokka

300 A 60 o/o ED
232 A 100 o/o ED
30 V 35 VA 50/60 Hz
190 x 290 x 400 mm
13 kg
rP 33
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Pito
Aloitettaessa hitsaus, suljetaan polttimen kytkin, jolloin kaasuvirtaus alkaa.

Avattaessa kytkin, toimii sytytys ja laite antaa hitsausvirran.

Hitsaus loppuu uuden painalluksen jdlkeen asetetussa slope.ajassa.

Pulssitus
Hitsausvirtaa voidaan pulssittaa s6dtimelld C 100 P.

HUOLTO

Koneen huollossa tulee huomioida kdyttoaste ja ympdristoolosuhteet. Asianmukainen kiiyttd ja ennakoiva
huolto takaavat laitteelle mahdollisimman hdiriottdmdn kdyton ilman ennalta arvaamattomia kdyttokeskey-
tyksiii.

Laite voidaan sijoittaa vapaasti tasaiselle alustalle tai MULTISYSTEMin kuljetusyksikkoon.

Polyhaittojen viihentiimiseksi suositellaan sijoituskorkeutta yli 70 cm lattiasta.

Laite on suojattava voimakkaalta sateelta.

Tarvittaessa laite puhdistetaan puhtaalla pai neilmalla ja tarkastetaan liitokset.

KAYTTAESSASI PAINEILMAPUHDISTUSTA SUOJAA SILMASI ASIANMUKAISELLA SILMASUOJAI.
MELLA.

TOIMINTAHAIRIOIOCru SATTUESSA OTA YHTEYS VALTUUTETTUUN KEMPPI-KONEHUOLTOON.

KAYTTOTURVALLISUUS
Ala koskaan katso valokaareen ilman kaarihitsaukseen tarkoitettua kasvosuojusta!

Valokaari vioittaa suoiaamattomat silmat!
Valokaari polttaa suojaamattoman ihon!

Varo heijastuvaa valokaaren sdteilyi!
Suoiaa itsesiia ymplristi i  valokaarelta ia kuumilta roiskeilta!

Muista paloturval l isuus!
Huomioi paloturvallisuusmddrAykset! - Hitsaus luokitellaan aina tulitydksi.
Hitsaaminen palo- ja rdj6hdysvaarallisissa kohteissa on ehdottomasti kielletty.
Poista tulenarka materiaali hitsauspaikan l6heisyydestd.
Hitsauspaikalla on aina oltava riittiivii sammutuskalusto.
Huom! Kipinoiden aiheuttama palo voi syttyii iopa tuntien kuluttual

Varo verkkoi6nnitetti i !
Huolehdi kaapeleista - l i i tantakaapeli ei saa loutua puristuksiin eikd kosketuksiin terdvien sdrmien tai kuuman
tyokappaleen kanssa.
Viall iset kaapelit ovat aina palo- ja hengenvaarall isia.
Ala laske hilsauskonetla mdrdlle alustalle.
Ala vie hitsauskonetta tydkappaleen sis56n (sAili6t, autot yms.)

Varo itsesi, kaasupullojen ja siihkri laitteiden joutumista hitsausvirtapiirin osaksi!
Ata Xayta vioittuneita hitsauskaapeleita.
Eristii itsesi kayttemalla kuivia la ehiid suojavaatteita.
Ali i tydskentele mArdlld alustalla.
Ala laske MIG-pistoolia tai hitsauskaapeleita virtaldhteen tai muun sAhkolaitteen pii i i l le.
Ald paina pistoolin kytkintS, jos pistooli ei ole suunnattu tyokappaleeseen.
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Varo hitsaushuuruja!
Huolehdi riittAvdstii tuuletuksesta.
ErityisiA varotoimia on noudatettava hitsaftaessa lyijyti, kadmiumia, sinkki6, elohopeaa tai berylliumia sis6ltiivi6
metalleja.

Huomioi erityistyrikohteista aiheutuvat vaarat!
Varo palo- ja rijiihdysvaaraa siilidmiisten kappaleiden hitsauksessa.

TAKUUEHDOT
KEMPPI OY my6nt66 valmistamilleen ja myymilleen koneille ja laitteille takuun valmistus- ja raaka-ainevirheiden osalta.
Takuukoriauksen saa suorittaa vain valtuutettu KEMPPT-huoltokorjaamo. Pakkauksen, rahdin ja vakuutuksen maksaa
tilaaja. Takuu astuu voimaan ostopdivdnd. Takuuehtoihin sisAltymAtt6mAt suulliset lupaukset eivdt sido takuunantajaa.

Takuun rajoitukset
Takuun perusteella ei korvata vikoja, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, kaytt6ohjeiden vastaisesta kaytosta,
ylikuormituksesta, huolimattomuudesta, huolto-ohjeiden laiminly6nnist6, vii ir istd verkkojinnitteesta tai kaasun
paineesta, sbhk6verkon hdiriOisti tai vioista, kuljetus- tai varastontivaurioista, tulipalosta tai luonnonilmi6iden
aiheuttamista vahingoista. Takuu ei korvaa takuukorjaukseen li i ttyviA vii l i l l isi i i  tai valif iomia matkakustannuksia

lptiivirahat, ydpymiskulut, rahdit yms.).

Jurn piiriin'eivit kuulu hitsauspoittimetla niiden kulutusosat, eikd langansy6ttolaitteissasyottopyorat ja langanohjaimet.
Ykuun perusteella ei korvata viallisen tuotteen aiheuttamia viilitt6miA tai valillisia vahinkoja.
Takuu raukeaa, jos laitteeseen tehdiAn muutoksia, jotka eivtit ole valmistajan hyvAksymiA tai korjauksissa kdytet6iin
muita kuin alkuperiisvaraosia.
Takuu raukeaa, jos korjauksia tekee ioku muu kuin KEMPPI tai KEMPIN valtuuttama huoltokoriaamo.

Takuuaika
Takuuaika on 1 vuosi yksivuorokiiyt6ssi. Vastaavasti kaksivuorokiytossii takuuaika on 6 kk ia kolmivuorokiiytossii
takuuaika on 4 kk.

Takuu korjaukseen ryhtyminen
Takuuvioista on ilmoitettava takuuajan kuluessa viipymiittii KEMPILLE tai KEMPIN valtuuttamalle huoltokorjaamolle.
Ennen takuukorjaukseen ryhtymistd on asiakkaan esitettdvd myyjiin t6ytttimii takuutodistus tai muuten kirjallisesti
osoitettava takuun voimassaolo ostolaskusta, ostokuitista tai lAhetteesta. Siita tulee ilmetA ostopiiivd ja korjattavan
laitteen valmistusnumero. Takuun perusteella vaihdetut osat jiiSvit KEMPIN omaisuudeksi.
Takuukorjauksen iilkeen korjatun tai vaihdetun koneen tai laitteen takuu jatkuu alkuperdisen takuuaian loppuun.
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